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R O Z H O D N U T I E 

 

 
Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra, Mariánska dolina 7, 

949 01 Nitra (ďalej len „ inšpekcia “ ), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 

zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých  zákonov v  znení  neskorších  predpisov  a podľa  § 28  ods. 1  písm. a)  zákona 

č.245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 7 a bod č. 8, písm. c) 

bod č. 8 a písm. f) bod č. 4  a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona  č. 71/1967 Zb.  

o správnom konaní  v   znení  neskorších  predpisov  (ďalej len „ zákon o správnom konaní “)  

vydáva 

 

 

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e, 
 

 ktorým  povoľuje vykonávanie činností v prevádzke:  

 

„Hydinárska farma Bodok “ 

Bodok č. 702 

951 04  Veľký Lapáš 

okres: Nitra 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

obchodné meno:   Hybrav a.s.,  

sídlo:  Hydinárska farma Bodok č. 702, 951 04 Veľký Lapáš  

IČO:   31 429 718 
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Prevádzka Hydinárska farma Bodok (ďalej len prevádzka) je umiestnená na pozemkoch v 

katastrálnom území obcí Veľký Lapáš, Dolné Obdokovce a Golianovo, okres Nitra, kraj Nitra na 

parcelách:  

katastrálne územie Veľký Lapáš: KN register „C“ parc. č. 1184/8; 1184/9; 1184/10; 1201/1;  

1201/3;  1201/6;  1201/9 a par. č. 1200 reg. „E“,  ktoré sú podľa výpisu z LV č. 1788 vo 

vlastníctve prevádzkovateľa Hybrav a.s.  

katastrálne územie Dolné Obdokovce KN reg. „E“ par. č. 2732/1; 2732/2; 2732/5; 2732/6;    

a stavby postavené na parcelách č. 2733/11;  2733/13;  2733/15;  2733/17;  2733/19;  2733/21;  

2726/24;  2732/11;  2732/12;  2732/13;  2732/3;  2732/2;  2732/34;  2732/28;  2729/5;  2729/4; 

2726/8;  2733/5;  2733/4;  2726/5;  2726/6;  2726/7;  2726/23;  2726/22;  2726/21;  2726/20; 

2732/5; 2732/6;  2732/7;  2732/8;   2732/9;  2733/9;  2733/9; 2733/11;  2733/13;  2733/15;  

2733/17;  2733/19;  2733/21sú podľa výpisu z LV č. 934 vo vlastníctve Hybrav a.s., Hydinárska 

farma Bodok č. 702, Veľký Lapáš. Právny vzťah k parcelám pod uvedenými stavbami nie je 

evidovaný na LV.   

KN parcely reg. „C“ č.: 2724/2; 2726/33; 2726/34;  2729/12;  2732/36;  2732/38;  2732/42;  

2732/44;  2732/46;  2732/47;  2732/48;  2732/49;  2732/50;  2732/51;  2733/26 a 2745/7, na ktoré 

má prevádzkovateľ Hybrav a.s. uzatvorenú nájomnú zmluvu  s Rímskokatolíckou cirkvou 

Biskupstvo Nitra podľa výpisu z LV č. 1079  

katastrálne územie Golianovo KN parc. reg. „C“ č. 1330/2, ktorej vlastníkom je podľa výpisu 

z LV č. 1081 Ing. Ács Daniel, bytom J. M. Hurbana 2, Nové Zámky.  

 

Prevádzka bola povolená na základe nasledovných rozhodnutí: 

„Spoloč. poľ. hydinársky podnik Nitra“ – stavba č. 1 a č. 2 – výrobné haly, č. Výst. 4988/80-Vi 

zo dňa 20. 11. 1980, ONV – odbor výstavby a územného plánovania v Nitre, 

„Spoloč. poľ. hydinársky podnik Nitra “ – stavba č. IV a č. V , č. 4845/83-Vi zo dňa 12. 09. 1983, 

ONV – odbor výstavby a územného plánovania v Nitre, 

„Rekonštrukcia znáškových hál pre rozmnožovací chov hydiny mäs. plemena“ zo dňa 30. 9. 1991  

č. 100712/91. Ing. Kr – OÚŢP v Nitre 

„Rekonštrukcia hál pre odchov jaríc, rozš. kapacity vo viacetážovom ustajnení, HF Bodok“ zo 

dňa 30. 9. 1991 – č- 1008/2/91 – Ing. Kr - OÚŢP v Nitre 

„ Garáže SPŽV Bodok “ – prestavba na znáškovú halu č. 98/25317 – F14 zo dňa 2. 9. 1998 -  

OÚŢP v Nitre 

„ Garáže SPŽV Bodok “ –  č. 2139/90 – Mo zo dňa 12. 11.  1990 -  ONV – odbor výstavby a ÚP 

v Nitre 

„ Sklad podstielky, inštalácie,  cesty a spevnené plochy“ č. Výst. 76/87-Vi zo dňa 6. 2. 1987 – 

ONV – odbor výstavby a ÚP v Nitre  

„ Stavba č. 1 a č. 2 – objekty – výrobné haly, terénne úpravy, inž. siete, žumpy “ č. Výst. 4988/80 

– Vi zo dňa 20. 11. 1980 – ONV – odbor výstavby a ÚP v Nitre 

„ Dostavba HF Bodok stavba VI a VII “  - č. 1619/85-Vi zo dňa 2. 1. 1985 – ONV – odbor 

výstavby a ÚP v Nitre 

„ Vlastný trusný kanál, žumpa 50 m
3
“ – č. Výst. 4949/80-Vi zo dňa 22. 12. 1980 – ONV – odbor 

výstavby 

„ Liaheň, ústredné kúrenie, kotolňa – rekonštrukcia“ – č. Výst. 3786/81 – Vi zo dňa 24. 9. 1981 

– ONV – odbor výstavby a ÚP v Nitre 

„ Plynofikácia objektov“ – č. Výst. 4351/74-Kl zo dňa 8. 10. 1974 – ONV v Nitre - odbor 

výstavby a ÚP  

„ Dostavba liahne kurčiat, rozšírenie liaharenskej kapacity“ –č. 1006/2/91-Ing. Kr zo dňa 30. 9. 

1991 – OÚŢP v Nitre 
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„ Umývacia rampa, žumpa 50 m
3
“ – č. Výst. 671/81 – Vi zo dňa 24. III. 1981 - ONV – odbor 

výstavby a ÚP v Nitre 

 „ Oplotenie, dezinfekčná vaňa, žumpa 5 m
3
“ – č. Výst. 3914/80 – Vi zo dňa 10. 9. 1980 - ONV – 

odbor výstavby a ÚP v Nitre 

„ stavba č. 4 a č. 5 – obj. č.1 a 2 – ( Znášková hala )  – č. Výst. 4845/83 – Vi zo dňa 12. 9. 1983 - 

ONV – odbor výstavby a ÚP v Nitre 

 „ Vodovod a kanalizácia“ – vybudovanie 3 studní a napojenie na hydroglóbus 100m
3
 

s prečerpávacou stanicou I. a II. s príslušným vodorozvodom, kanalizácia so 6 zbernými 

žumpami – č. Vod/18-99/70-I1-144 zo dňa 27. II. 1970 – ONV v Nitre, odbor vodného, lesného 

hospodárstva a poľnohospodárstva 

„ Zdroj vody s oplotením “– HBK – č. PLVH – 5007/1985 – 18/1980-H1-144 zo dňa 23. 1. 1981     

 

Prevádzka bola uvedená do uţívania na základe rozhodnutí: 

„Dostavba – HF Bodok “, č. 1097/81-Vi  zo dňa 29.03.1982, ONV – odbor výstavby a ÚP 

v Nitre 

 „Stavba č. IV . odchovňa kurčiat – objekt č. 3 a 4 “, č. 4845/83/1-Vi zo dňa 04.01.1983, ONV – 

odbor výstavby a ÚP v Nitre 

 „Umývacia rampa + žumpa 50 m
3
, kotolňa na rezivo, trusný kanál + žumpa 50 m

3
 “, č. 3026/81 

– Vi zo dňa 3.08.1983, ONV – odbor výstavby a ÚP v Nitre 

 „HF Bodok – VI. A VII. stavba“, č. 1619/85/1-Vi  zo dňa 02.07.1986,  ONV - odbor výstavby 

a ÚP v Nitre 

„ Dostavba HF - sklad podstielky Bodok „ č. 1136/87-Mo zo dňa 5. X. 1987, ONV -odbor 

výstavby a ÚP v Nitre 

„ Dostavba liahne kurčiat HF Bodok “ č. ObÚŢP 781/2/95-Ing.Kr/Ču zo dňa 5. 8. 1995, ObÚŢP 

Nitra 

„ Garáže SPŽV  Bodok ako znášková hala – hospodársky dvor Bodok “ č. 99/34945-003-F14 zo 

dňa 28. 9. 1999, OÚ Nitra – odbor ŢP 

   

 

Súčasťou integrovaného povoľovania bolo podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ konanie: 

 

 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 7 v súčinnosti s § 33 ods. 3 písm. l) zákona č. 478/2002 Z. z. 

o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie 

ovzdušia v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochrane ovzdušia“), ktorým určuje 

emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania   

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 8 v súčinnosti s §  22 ods. 1 písm. f) zákona o ochrane 

ovzdušia, ktorým udeľuje súhlas na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a 

technicko-organizačných opatrení (ďalej len „Súbor TPP a TOO“). 

 

v oblasti odpadov: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č. 8  v súčinnosti s  § 7 ods. 1  písm. g)  zákona   č. 223/2001 

Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o odpadoch“), ktorým udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými 

odpadmi   vrátane  ich  prepravy. 
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v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod č. 4 v súčinnosti s  § 10 ods. 4  písm. h)  zákona   č. 126/2006 Z. 

z. o verejnom zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ktorým posudzuje 

návrh na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

  

 

I. Údaje o prevádzke 
 

A. Zaradenie prevádzky 
 

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

 a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č.1 k zákonu o IPKZ: 

6.6.a) Prevádzky na intenzívny chov hydiny s priestorom pre viac ako 40 000 ks 

hydiny. 

            NOSE-P: 110.05  Narábanie s hnojivom, ( zaradenie do skupiny podľa prílohy č. 3 

Vyhlášky č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ ). 

  

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v prevádzke, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného prostredia.  

 

2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 

Prevádzka  je  v zmysle zákona č. 478/2002 Z.z. o ochrane  ovzdušia  a  Vyhlášky  MŢP SR 

č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia 

kategórie:  

6.12.1 Veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest 

hydiny väčším ako 40 000.  

 

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 
v prevádzke 

 

1.  Charakteristika prevádzky 

 

- dátum začatia činnosti prevádzky: 1968 

- predpoklad ukončenia činnosti: nepredpokladá sa 

- umiestnenie prevádzky: Nitriansky kraj, okres Nitra,  na pozemkoch v k.ú. Veľký Lapáš, 

Dolné Obdokovce a Golianovo 

- Areál prevádzky sa nachádza v katastrálnom území obcí Veľký Lapáš, Dolné Obdokovce a 

Golianovo. Ohraničený je poľnohospodárskou pôdou. V blízkosti prevádzky sa nenachádzajú 

ţiadne vodné plochy, významné vodné zdroje ani chránené územia. V areáli prevádzky sa 

nachádzajú spevnené plochy (manipulačné plochy pri halách), vnútroareálové komunikácie, 

a ochranné pásmo vodného zdroja HBK2. 

- prevádzka je zameraná na produkciu jednodňových výkrmových kurčiat, konzumných vajec, 

výkrmových kurčiat, odchov jaríc a zabezpečenie dopravy a sluţieb pre ostatné farmy 

podniku     

- projektovaná kapacita je: 240 000 ks nosníc po dobu 10 mesiacov, 120 000 brojlerov v 40 

dňových turnusoch a 115 000 ks jaríc v 19 týţdňových turnusoch. 
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2. Opis prevádzky 

 

Prevádzka je tvorená nasledovnými objektmi:  

- vrátnica s mostovou váhou na pozemku  parc. č. 2732/18 

- zdruţený objekt dielní a skladu liekov  na pozemku  parc. č. 2732/12 

- sklad vajec, expedícia na pozemku parc. č. 2732/13 

- hala č. 1 výkrm brojlerových kurčiat na hlbokej podstielke na pozemku parc. č. 2732/9 

- hala č. 2 výkrm brojlerových kurčiat na hlbokej podstielke na pozemku  parc. č. 2732/8 

- hala č. 3 výkrm brojlerových kurčiat na hlbokej podstielke na pozemku  parc. č. 2732/7 

- hala č. 4 výkrm brojlerových kurčiat na hlbokej podstielke na pozemku  parc. č. 2732/6 

- hala č. 5 výkrm brojlerových kurčiat na hlbokej podstielke na pozemku  parc. č. 2732/5 

- hala č. 6 výkrm brojlerových kurčiat na hlbokej podstielke na pozemku  parc. č. 2732/4 

- hala č. 7  triedička vajec a ustajnené nosnice v klietkach na par. č. 2732/34 

- hala č. 11 sklad vajec na par. č. 2733/5 

- hala č. 12 balička vajec a dva sklady vajec na par. č. 2733/4 

- hala č. 13  ustajnenie nosníc v klietkach na par. č. 2733/7 

- hala č. 14 ustajnenie nosníc v klietkach na par. č. 2733/9  

- hala č. 15 ustajnenie nosníc v klietkach na par. č. 2733/11   

- hala č. 16 ustajnenie nosníc v klietkach na par. č. 2733/13 

- hala č. 17 ustajnenie nosníc v klietkach na par. č. 2733/15   

- hala č. 18 ustajnenie nosníc v klietkach na par. č. 2733/17   

- hala č. 19 ustajnenie nosníc v klietkach na par. č. 2733/19 

- hala č. 20 ustajnenie nosníc v klietkach na par. č. 2733/21 

- hala č. 1 odchov jaríc na hlbokej podstielke na par. č. 2726/23 

- hala č. 2 odchov jaríc na hlbokej podstielke na par. č. 2726/22 

- hala č. 3 odchov jaríc v klietkach na par. č. 2726/21 

- hala č. 4 odchov jaríc v klietkach na par. č. 2726/20 

- liaheň (stará i nová) objekt na liahnutie brojlerových kurčiat na par. č. 2729/5 

- sklad MTZ na pozemku par. č. 2732/3 

- budova strediska pomocnej výroby na par. č. 2732/2 

- regulačná stanica plynu na par. č. 2732/28 

- podzemná nádrţ na naftu s výdajným stojanom na par. č. 2732/25 

- miestnosť s dieselagregátom na par. č. 2732/24  

- miestnosť s dieselagregátom na par. č. 2732/26  

- šatne a sociálne zariadenia na par. č. 2729/4 

- sklady na par. č. 2726/5,6 

- sklad slamy na par. č. 2726/24 

- spevnené plochy (manipulačné plochy pri halách), vnútroareálové komunikácie, dezinfekčný 

brod pri vstupe do areálu 

- studne HVB2, HVB2A, HVB3; HBK2, areálový vodovod, ktorý je napojený na hydroglóbus 

cez prečerpávacie stanice   

- zásobné silá na krmivo, situované pri chovných halách  

- podzemné nádrţe  na oplachové vody z umývania hál  situované nasledovne: 

pri halách na chov brojlerov č. 1 aţ č. 6 -  6 x 100 m
3 

pri znáškovej hale č. 7 - 1 x 50 m
3
  

pri objektoch liahne 3 x 100 m
3
 

pri hale č. 13  -  1 x 100 m
3  

–  spoločná pre haly č. 13 aţ č. 20 

pri halách odchovu jaríc č.1 aţ č.4  - 2 x 100 m
3
 

- ţumpy na splaškové vody zo sociálnych miestností nasledovne:  
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pri administratívnej budove 1 x 100 m
3
 

pri sklade vajec 1 x 50 m
3
 

pri hale č. 12 (baličke) 1 x 50 m
3
 

pri budove strediska pomocnej výroby ( SPV) 1 x 20 m
3
  

pri triedičke v hale č. 7 - 1 x 50 m
3 

- skladovanie kadáverov v zastrešenom uzatvárateľnom kontajneri o objeme 1,5 m
3
 na 

betónovom podklade, umiestnenom pri budove novej liahne  a v uzatvárateľnom kontajneri 

o objeme 1,5 m
3
 za halou č. 1    

- sklad opotrebovaných olejov, olejových filtrov a absorbentov sa nachádza vedľa budovy 

starej liahne  

- sklad nebezpečných odpadov – ţiarivky, výbojky a  akumulátory sú v prístavbe starej liahne   

- sklad pohonných látok (červenej nafty) a olejov – časť plechového skladu vedľa budovy SPV  

- sklad liekov – v zdruţenej budove dielní pri brojleroch 

- sklad PHM – miestnosť v budove dielní pri brojleroch 

- sklad vitamínov – pri hale č. 12 

- sklad dezinfekčných prostriedkov – časť plechového skladu vedľa budovy SPV  

- sklad obalov z papiera  a fólie – budova SPV 

- sklad opotrebovaných pneumatík – spevnená betónová plocha na stredisku SPV 

 

Vstupy do prevádzky:  oplodnené vajíčka - brojlery, jednodňové kurčatá - jaričky, voda na 

pitné, sociálne, výrobné a prevádzkové účely, elektrická energia, zemný 

plyn, kŕmne zmesi, čistiace a dezinfekčné prostriedky, potravinárska 

farba do razičky vajec, papierové preloţky, kartóny a fólia na balenie 

vajec, veterinárne prípravky (vitamíny a liečivá), nafta pre náhradné 

zdroje elektrickej energie a pre dopravné a manipulačné mechanizmy, 

slama na podstielku. 

 

Výstupy z prevádzky: 

 

Výrobok – jednodňové kurčatá, brojlery, vyskladnené sliepky, konzumné vajcia 

Odpady – uhynuté zvieratá (kadávery), veterinárny odpad (injekčné striekačky, 

ampulky, ihly, tampóny a pod.), cytotoxické a citostatické liečivá a iné 

liečivá, obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok, absorbenty, 

vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (ţiarivky a výbojky), 

oleje, olovené akumulátory, opotrebované pneumatiky a zmesový 

komunálny odpad    

Emisie do ovzdušia  – výkrm brojlerových kurčiat na hlbokej podstielke, chov nosníc, odchov  

jaríc (NH3) 

 - vykurovanie hál brojlerov č. 1,2,3,4,5,6 - teplovzdušné agregáty na 

zemný plyn ERMAF GP 75 A3 

 vykurovanie hál jaríc č.1,2,3,4 – teplovzdušné agregáty na zemný plyn 

ERMAF GP 70   

  (TZL, SO2, NOx, CO, TOC) 

 - vykurovanie miestností dielní, skladu liekov, skladu vajec – kotol na 

zemný plyn VIESSMANN, typ VITOGAS 100, výkon 48 kW   

 vykurovanie liahne – plynový kotol BUDERUS, typ GE 315, výkon 

230 kW   

 - vykurovanie triedičky vajec - hala č. 7– plynový kotol BARETTA, typ IP 

44, výkon 28 kW 
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 - vykurovanie baličky vajec - hala č. 12 – plynový kotol Protherm Skalica, 

typ Medveď 40 KLO, výkon 35 kW  

(TZL, NOx, SO2, CO, TOC) 

- náhradné zdroje elektrickej energie : 

Dieselagregát č.1- MEZ Frenštát, výkon 152 kW 

Dieseagregát č. 2 – typ BGC 8104, výkon 30 kW 

Dieselagregát č.3 – ČKD Praha, typ bs 150, výkon 250 kW       

Dieselagregát č.4 -  ČKD Praha, typ S 160 P, výkon 184 kW 

(TZL, NOx, SO2, CO, TOC) 

Vody z prevádzky – oplachové vody z umývania chovných hál a zariadení určených na odchov  

hydiny,  splaškové vody zo sociálnych zariadení  

 

Medziprodukty:     -  hydinový trus s podstielkou, oplachové vody  

 

Opis technológie výkrmu brojlerových kurčiat: 

Výkrm brojlerov je realizovaný v šiestich jednopodlaţných halách s betónovou podlahou 

na hlbokej podstielke zo slamy, s projektovanou kapacitou 120 000 ks brojlerov v jednom 

turnuse. V kaţdej chovnej hale ( č. 1, 2, 3, 4, 5, 6 ) je po 20 000 ks hydiny . 

Prevádzka je pouţívaná cca v 7 chovných turnusoch za rok. Jeden chovný turnus trvá 40 dní. 

Výkrm hydiny (chovný turnus) sa začína naskladňovaním jednodňových kurčiat z liahne 

v prevádzke. Po ukončení turnusu nasleduje vyskladnenie hydiny, vyhrnutie podstielky na 

manipulačné plochy, naloţenie slamnatého trusu na nákladné automobily s mechanickými 

ramenami a odovzdaný zmluvnému odberateľovi. Potom nasleduje umývanie hál 

vysokotlakovými čistiacimi strojmi, kontrola technológie a jej opravy, dezinfekcia hál zmluvnou 

osobou a naváţanie novej  podstielky. Oplachové vody z umývania hál po vyskladnení sú 

zvedené do šiestich podzemných nádrţí, pri kaţdej hale jedna s objemom 100 m
3
. Uhynuté kusy 

hydiny sa zhromaţďujú oddelene od hlavnej prevádzky v krytom kafilérnom kontajneri o objeme 

7 m
3
.  

Ustajnenie hydiny je realizované na hlbokej podstielke, chov prebieha pod dohľadom 

veterinárneho lekára.  

Kŕmenie hydiny je zabezpečované nakupovanými kŕmnymi zmesami. Suché kŕmne zmesi sa 

skladujú v uzatvorených valcových zásobníkoch - silách, oceľových a plastových, umiestnených 

na betónových podstavcoch v blízkosti hál.  Zo zásobníkov je krmivo dopravované ku krmítkam 

v chovných halách. Kŕmenie v halách je zabezpečované tubusovými kŕmidlami typu PAN, 

v počte 300 ks na jednu halu.   

Prevádzkovateľ vyuţíva pri výkrme brojlerov fázový výkrm s pridaním aminokyselín 

k dosiahnutiu zníţenia obsahu nestrávených bielkovín a fázový výkrm s nízkym obsahom fosforu 

a s doplnením fytázy do kŕmnych zmesí. 

Napájanie hydiny pitnou vodou v halách je zabezpečované nízkotlakovým napájacím systémom 

s regulátorom tlaku a s niplami v počte 1792 niplov na jednu halu. Na zabezpečenie potrebného 

dávkovania veterinárnych prípravkov slúţi  medikátor typ DOSATRON, ktorý je súčasťou 

napájacieho systému. 

Vetranie: Výmena vzduchu v halách je zabezpečovaná ventilátormi, ovládaná je automatickým 

systémom na základe teplôt snímaných v halách. 

Hala č.1 – ventilácia je riešená 18 ks stropných ventilátorov od výrobcu MEZ Mohelnice a 6 ks 

čelných ventilátorov od firmy BIG DUTCHMANN. Nasávacie otvory sú po oboch stranách haly 

po 69 ks. 

Hala č. 2 aţ č. 6 – v halách je po 5 ks stropných ventilátorov a 4 ks čelných ventilátorov od firmy 

BIG DUTCHMANN.  Nasávacie otvory má kaţdá hala po oboch stranách v počte po 76 ks.  



strana 8/26 rozhodnutia č. 2695-32084/2007/Poj/371230106  

 

Vykurovanie:  je zabezpečené vykurovacími teplovzdušnými telesami na zemný plyn typu 

ERMAF GP 75 A3 s príkonom 75 kW. V kaţdej hale sú 4 ks ermafov.  

Osvetlenie hál a zabezpečené úspornými ţiarivkami 9 W v počte 132 ks v 4 radoch na kaţdú 

halu. Osvetlením je riešený svetelný reţim brojlerov, ktorý je automatický. 

V prípade výpadku dodávky elektrickej energie je spustený náhradný zdroj – dieselagregát, ktorý 

je zaradený medzi malé zdroje znečiťovania ovzdušia. 

 

Opis technológie chovu nosníc: 

Chov nosníc je realizovaný v halách č. 7 a č. 13 aţ č. 20, v klietkovom odchove. Začína 

naskladnením odchovaných jaríc. Chov trvá asi 10 mesiacov, potom sú sliepky vyskladnené 

a dodané na spracovanie hydinárskemu podniku. Po vyskladnení nasleduje umývanie, servis 

technológie a dezinfekcia hál. Prestávka medzi vyskladnením a naskladnením trvá cca 2 mesiace.  

Hala č.7 – pozostáva z triedičky a haly na chov nosníc. V hale je 10 obojstranných batérií klietok,  

kaţdá  7 poschodová. Spolu je v hale 8120 klietok. 

Osvetlenie haly - je zabezpečené 7 W úspornými ţiarivkami v 11 radoch , v počte 220.  

Odstraňovanie trusu - pod  klietkami sa nachádzajú trusné pásy, na ktoré sa prepadáva trus z 

klietok. Jedna batéria má 7 trusných pásov, z ktorých trus padá na priečny pás a z neho je 

dopravený vynášacím dopravníkom do kontajnera o objeme 7 m
3
 . Kontajnery sú vyváţané na 

hnojisko odberateľa. Trus je sťahovaný z haly a vyváţaná kaţdý druhý deň. 

Ventiláciu zabezpečuje 29 ventilátorov na pravej strane haly. Na ľavej strane sa po celej dĺţke 

nachádzajú nasávacie otvory, automaticky otvárané a zatvárané pomocou 2 motorov, na základe 

čidiel teploty umiestených v hale.     

Kŕmenie – je portálové, krmivo je do haly dopravované šnekovým dopravníkom zo 4 síl, kaţdé 

o objeme 20t. 

Napájanie –je pomocou 24 360 ks niplov. 

Zber znášky – je zabezpečený vaječnými pásmi na kaţdom poschodí kaţdej batérie. Odtiaľ sa 

dostávajú na dopravník vajec „anakondu“ a následne na triediaci rošt. Z roštu pomocou 

valčekového dopravníka na automatické váhy, za ktorými nasleduje priečny pás a za ním 

pozdĺţny roštový pás. Z roštového pásu na jednu zo šiestich dráh. Kaţdá dráha má vlastný 

podávač preloţiek. Súčasťou triedičky je aj razička vajec. 

Vykurovanie -  v časti triedičky sa nachádzajú šatne, sociálne zariadenia a miestnosť pre 

údrţbárov, ktoré sú vykurované kotlom BARETA typ IP 44 o výkone 28 kW. V prípade výpadku 

elektrickej energie je uvedený do prevádzky dieselagregát BGC 8104s výkonom 30 kW.  

Oplachové vody z umývania haly po vyskladnení sú odvedené do podzemnej nádrţe o objeme 50 

m
3
, umiestnenej pri hale č. 7.  

Splaškové vody zo sociálneho zadiadenia sú hromadené v ţumpe za halou č. 7. 

Haly č. 13 aţ 16 – je pouţívaná staršia technológia klietkového odchovu nosníc. V halách je po 5 

trojposchodových batérií klietok. V kaţdej hale je 6960 klietok.  

Osvetlenie – je zabezpečené 25 W ţiarovkami, v kaţdej hale 160 ks. 

Vetranie – je zabezpečené 18 ks stropných ventilátorov a nasávacích otvorov je 48 ks na oboch 

stranách. 

Haly č. 17 aţ č. 20 – sú vybavené novou technológiou na chov nosníc. V halách sú po 4 

trojposchodových batérií klietok. V kaţdej hale je 1752 klietok po 11 nosníc.  

Osvetlenie – je zabezpečené 7 W ţiarovkami, v kaţdej hale 120 ks. 

Vetranie – je zabezpečené stropnými ventilátormi a nasávacích otvorov je 43 ks na kaţdej hale. 

Haly č. 13 aţ č.20: 

Kŕmenie – je reťazové. Krmivo je skladované v oceľových silách s objemom 10 t – dve silá na 

kaţdú halu, odkiaľ sa šnekovými dopravníkmi dostáva na reťazové dopravníky. 

Napájanie - je niplovými napájačkami.  
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Trus – je z hál odstraňovaný trusnými pásmi, v kaţdej batérií sú tri trusné pásy a dopravujú trus 

na priečny dopravník, odtiaľ na vynášací dopravník a ten ho dopraví do kontajnera o objeme 

7 m
3
. Kontajnery sú vyváţané autami na hnojisko odberateľa. Trus je sťahovaný a vyváţaný 

kaţdý druhý deň. 

Kadávery – sú zhromaţďované oddelene od hlavnej prevádzky v krytom kafilérnom kontajnery 

o objeme 7 m
3
.   

Zber znášky – vajíčka z klietok sú vaječnými pásmi a  vynášačmi dopravené na anakondu 

(dopravník vajec). Anakonda ich dopraví do baličky.     

Oplachové vody z umývania hál po vyskladnení sú odvedené do podzemnej nádrţe o objeme 

100 m
3
, umiestnenej pri hale č. 13 (spoločnej pre haly č. 13 aţ č. 20).  

 

Opis technológie odchovu jaríc: 

Odchov jaríc pre znáškové haly sa uskutočňuje v 4 halách odchovní ( hala č. 1 aţ č. 4). Odchov 

začína dovezením jednodňových kurčiat, ktoré sa 19 týţdňov odchovajú a prevezú do 

znáškových hál. 

Vykurovanie – je realizované ermafmi typu GP 70 o výkone 70 kW, v počte 3 ks na kaţdú halu. 

Osvetlenie – zabezpečujú ţiarovky o výkone 40 W (v halách č. 1,2,4) a v hale č. 3 neóny 

o výkone 36 W. Osvetlením je riešený svetelný reţim jaričiek, ktorý je automatický. 

Haly č. 1 a č. 2 – jarice sú odchovávané na hlbokej podstielke, produkuje sa slamnatý trus. Po 

vyskladnení hydiny sa vytlačí strojom UNC na manipulačnú plochu, ktorý zároveň aj vytlačený 

slamnatý trus nakladá do kontajnera o objeme 7 m
3
.  

Kŕmenie a napájanie – kŕmenie zabezpečuje typ PAN 360 ks na jednu halu v 4 radoch(tubusové) 

a napájenie 1440 niplov v jednej hale (nízkotlakové napájačky).  

Ventilácia – priečna ventilácia s výduchmi na bokoch. Ventilátory sú ovládané automaticky na 

základe čidiel teploty v hale. 

Haly č. 3 a č. 4 -  jarice sú ustajnené v klietkach, na kaţdú halu 716 ks klietok. V jednej sa chová 

50 ks jaričiek. V halách sa produkuje kašovitý slepačí trus, ktorý prepadáva z klietok na plechové 

pásy, odkiaľ je zhrňovaný mechanickou lopatou na priečny pásový dopravník a vynášaný do 

pristaveného kontajnera o objeme 7 m
3
. 

Ventilácia – je realizovaná stropnými ventilátormi a nasávacími otvormi. Ventilátory sú ovládané 

automaticky na základe čidiel teploty v hale. 

Kŕmenie a napájanie – kŕmenie je reťazové, v kaţdej hale je 20 ks kŕmnych reťazí. Napájenie 

zabezpečuje 5950 niplov v jednej hale (nízkotlakové napájačky).  

Slepačí trus - z kontajnerov (zo všetkých 4 hál) je následne odváţaný autami na poľné hnojisko 

odberateľa. Potom nasleduje umývanie hál vysokotlakovými čistiacimi strojmi, kontrola 

technológie a nutné opravy.  

Dezinfekciu priestorov hál vykonáva zmluvný partner.  

 

Opis liahne:  

Liaheň je rozdelená na starú a novú liaheň. Nová liaheň sa skladá z predliahne, doliahne, 

chladiarne, skladu vajec plynovacej miestnosti, myčky, baličky, garáţe a miestnosti na 

uskladnenie kurčiat. Chladiareň zabezpečuje aktívne chladenie zvlhčením a obracanie 

mechanizmom na 43 vozíkov. Plynovacia miestnosť je opatrená vetrákom a ohrievačom. Balička 

jednodňových kurčiat pozostáva z dopravných pásov, vynášacieho šneku škrupín a počítacieho 

zariadenia. Osvetlenie je zabezpečené neónovými svietidlami o výkone 36 W a kúrenie plynový 

kotol BUDERUS, typ GE 315. Klimatizačná jednotka PG 1, typ VKD 3-B zabezpečuje klímu 

v liahni. Kafilérny odpad je dopravovaný šnekovým dopravníkom do kafilérnych nádob. Na 

dezinfekciu sa poţívajú dezinfekčné prostriedky Diemer a Ewabo. V prípade výpadku dodávky 
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elektrickej energie je uvedený do prevádzky záloţný zdroj - dieselagregát ČKD Praha.  Odpadové 

a splaškové vody sú zvedené do podzemných nádrţí o objeme 3 x 100 m
3
 vedľa liahne. 

 

Opis triedičky vajec: 

Na triedičku sa vajíčka dopravujú pomocou anakondy (dopravníka vajec). Z anakondy idú na 

tiediaci rošt,  z neho pomocou valčekového dopravníka na automatické váhy. Za váhami 

nasleduje priečny pás a následne pozdĺţny roštový pás, odkiaľ sa vajíčka dopravujú na jednu zo 6 

dráh. Kaţdá dráha má vlastný podávač preloţiek. Súčasťou triedičky je aj razička vajec.  

 

Opis baličky vajec:      

Balička vajec sa nachádza v hale č. 12. Súčasťou baličky je aj razička vajec a dva sklady na 

zabalené vajíčka vybavené 4 ks odvlhčovačov, sociálne zariadenia pre obsluhu baličky a šatne. Je 

vykurovaná kotlom Protherm skalica, typ Medveď 40 KLO o výkone 35 kW. Osvetlenie baličky 

je zabezpečené neónovými svietidlami. Kaţdý sklad má ventiláciu zabezpečenú dvoma 

ventilátormi. Splaškové vody sú zvedené do ţumpy o objeme 50 m
3
 pri objekte baličky.  

V prípade výpadku dodávky elektrickej energie je uvedený do prevádzky záloţný zdroj - 

dieselagregát ČKD Praha, typ S 160 P o výkone 184 kW.  Hala č. 11 slúţi ako sklad vajec vo 

výnimočných situáciách.      

 

Nakladanie s vodami: 

Odber vody – je realizovaný z vlastných vodných zdrojov a vyuţíva sa na pitné, sociálne, 

výrobné a prevádzkové účely (napájanie hydiny, čistenie chovných hál). Studňa HVB2 

s výdatnosťou 0,25 l/s je hlboká 100 m, (mimo prevádzky); studňa HVB2A s výdatnosťou 0,5 l/s 

je hlboká 130 m;   studňa HVB3 s výdatnosťou 0,52 l/s je hlboká 90 m (povolené odoberané 

mnoţstvo spolu je maximálne 0,92 l/s). Studňa HBK2 hlboká 80 m – povolené odoberané 

mnoţstvo je  0,8 l/s, 70,0 m
3
/deň, 25 000m

3
/rok. Všetky studne sú vŕtané, priemeru 315 mm 

z oceľových perforovaných skruţí. Mnoţstvo odoberanej podzemnej vody z jednotlivých studní 

je merané  vodomermi. Voda zo studní je dodávaná do hydroglóbusu s objemom 100 m
3 

a rozvádzaná potrubím do jednotlivých objektov.
 
   

 

Nakladanie s odpadmi: 

Uhynuté zvieratá (ďalej len „kadávery“) sú zhromaţďované v uzatváracom a uzamykateľnom 

kontajneri o objeme 1 500 l, ktorý je na betónovej ploche umiestnenej pri budove novej liahne 

a v kontajneri o objeme 1,5 m
3
  pri hale č. 1. 

Odovzdávanie   kadáverov   je   vykonávané   na   základe   zmluvy  oprávnenou  osobou  –  N –

ADOVA s.r.o. Nitra.  

Veterinárny odpad ( obaly z liečiv, injekčné striekačky, ampulky, ihly, tampóny) a cytotoxické 

a cytostatické liečivá a iné liečivá sú skladované v sklade liekov. 

Zmesový komunálny odpad je zhromaţďovaný oddelene v plechových kontajneroch na 

komunálny odpad o objemome 7m
3
 umiestnených pri sklade vajec, baličke vajec (hale č. 12), pri 

hale č. 7 a budove starej liahne.   

Opotrebované oleje, olejové filtre a absorbenty sa zhromaţďujú vedľa budovy starej liahne, 

v 200 l sudoch umiestnených v záchytnej vani.   

Ţiarivky, ţiarovky výbojky a  akumulátory sú zhromaţďované v sklade nebezpečných odpadov 

v prístavbe starej liahne, v murovanej budove s betónovou podlahou v špeciálnych 400 l 

uzatváracích nádobách.   

Prevádzkovateľ odovzdáva odpady oprávnenej osobe na základe zmluvy.   
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Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami: 

Nafta pre náhradné zdroje elektrickej energie je v nádrţiach s objemom 200 l, umiestnených na 

stenách pri jednotlivých dieselagregátoch a pohotovostná zásoba je v 200 l sude pri kaţdom 

dieselagregáte.  Nafta sa dováţa v 200 l oceľových sudoch. Uskladnené sú v miestnosti v budove 

dielní pri brojleroch na betónovej podlahe. Vedľa tejto miestnosti sa nachádza miestnosť 

s dieselagregátom, pri ktorom je nádrţ na naftu o objeme 400 l.    

Oleje a nafta sú skladované v druhej časti  plechového skladu pri budove SVP s betónovou 

podlahou v 200 l sudoch. Sklad nie je havarijne zabezpečený. Motorová nafta je skladovaná 

 v podzemnej jednoplášťovej nádrţi na PHM o objeme 30 m
3
 a je napojená na výdajný  stojan.  

Nádrţ ani výdajné miesto nie je vybudovaná v zmysle legislatívy na úseku štátnej vodnej správy.   

Opotrebované oleje, olejové filtre sa zhromaţďujú vedľa budovy starej liahne. Oleje sú v 200 l 

sudoch, uloţených v záchytnej vani.   

Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (ţiarivky a výbojky) a akumulátory sú 

skladované v prístavbe starej liahne  s betónovou podlahou v špeciálnych 400 l uzatváracích 

nádobách.  

Absorbenty a olejové filtre sú uskladnené v 120 l plastovej kuka nádobe v sklade opotrebovaných 

olejov.   

Veterinárny odpad  po veterinárnom zákroku je zhromaţďovaný v sklade liekov.  

Sklad vitamínov je pri hale č. 12. 

Dezinfekčné a deratizačné prostriedky sú zhromaţďované v druhej časti  plechového skladu pri 

budove SVP.  

Splaškové vody zo sociálnych zariadení sú odkanalizované do betónových ţúmp, odkiaľ sú 

odváţané na ČOV.   

Oplachové vody z umývania hál sú odkanalizované do príslušných betónových podzemných 

nádrţí. Ich obsah je odváţaný cisternovým vozidlom externému odberateľovi na základe dohody 

a aplikovaný na poľnohospodárske pozemky odberateľa.  

 
II.  Podmienky povolenia 
 

A.  Podmienky prevádzkovania 

 

1. Všeobecné podmienky 

1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 

1.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky, alebo jej rozšírenie, ktoré 

môţe mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, 

podliehajú integrovanému povoľovaniu a musia byť inšpekcii vopred ohlásené. O tieto 

zmeny musí prevádzkovateľ poţiadať osobitne. 

1.3. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s platnou 

dokumentáciou  (dokumentáciou je projekt stavby,  technické a prevádzkové  podmienky 

výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby, 

s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej uţívania) a s podmienkami 

určenými v platných rozhodnutiach príslušných orgánov štátnej správy, pokiaľ v tomto 

rozhodnutí nie je určené inak.    

1.4. Prevádzkovateľ je povinný preukázateľne oboznámiť svojich zamestnancov s podmienkami 

a opatreniami tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre ich povinnosti a poskytne im 

primerané odborné a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im 

umoţnia plniť svoje povinnosti o čom bude vyhotovený písomný záznam. 

1.5. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

predpisov do 30 dní od nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia. 
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1.6. Prevádzka musí byť prevádzkovaná pod dohľadom veterinárneho lekára. 

1.7. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 

normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 

zabezpečené záujmy ochrany ţivotného prostredia a jeho zloţiek, hygieny, zdravia 

a bezpečnosti ľudí. 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

2.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

2.2. Prevádzka je počas jednotlivých chovných turnusov nepretrţitá 7 dní v týţdni. 

 

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky  

3.1. V prevádzke je moţné pouţívať : 

 

Základné suroviny: 

• chovný materiál – jednodňové kurčatá 

 - jarice 

• vajíčka   

• kŕmne zmesi na odchov kurčiat 

• voda (napájanie kurčiat) 

  

 Pomocné materiály: 

• oleje a mazadlá 

• čistiace a dezinfekčné prostriedky  

• potravinárska farba do razičky vajec 

• papierové preloţky, kartóny na balenie vajec 

• fólia na balenie preloţiek s vajcami  

• veterinárne prípravky (vitamíny a liečivá)  

• voda na čistenie hál a sociálne účely 

• slama na podstielku 

 

Energie: 

• zemný plyn 

• elektrická energia 

• nafta (pre stacionárny náhradný zdroj el. energie)  

 

Výrobky: 

• jednodňové kurčatá 

• odchované brojlery 

• konzumné vajcia 

• vyskladnené sliepky 

 

3.2. V prevádzke sa nesmú pouţívať nové suroviny, pomocné látky, nebezpečné látky a vstupné 

médiá bez povolenia inšpekcie. 

 

3.3. Prevádzkovateľ smie pouţívať ďalšie látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných 

technologických operácií a pouţívajú sa k obsluhe a údrţbe objektov a zariadení, bez 

potreby uskladnenia. 

 

 



strana 13/26 rozhodnutia č. 2695-32084/2007/Poj/371230106  

 

4. Odber vody 

4.1. Prevádzkovateľ Hydinárskej farmy Bodok odoberá vodu z vlastných vodných zdrojov – 

studňa HVB2 s výdatnosťou 0,25 l/s; studňa HVB2A s výdatnosťou 0,5 l/s;  studňa HVB3 

s výdatnosťou 0,52 l/s (povolené odoberané mnoţstvo spolu je maximálne 0,92l/s) a zo 

studne HBK2 s výdatnosťou 0,8 l/s, 70,0 m
3
/deň, 25 000m

3
/rok. Je povinný dodrţiavať 

podmienky povolenia orgánu štátnej vodnej správy č. Vod/18-99/70-I1-144 zo dňa 27. II. 

1970 a povolenia č. PLVH-5007/1985-18/1980-H1-144 zo dňa 23. 01. 1981.    

4.2. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať merania odberov z vodných zdrojov meradlami pre 

tento účel určenými a overenými.  

 

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

5.1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke podľa platnej dokumentácie  

(projekt stavby, prevádzkový predpis, prevádzkový poriadok studní,  aktuálny „Súbor 

technicko – prevádzkových parametrov a technicko – organizačných opatrení“ na 

zabezpečenie ochrany ovzdušia – ďalej len „ súbor TPP a TOO“, vypracovaný v termíne 

V/2007). 

5.2. Všetky stavebné objekty, technologické zariadenia a mechanizmy, ktoré sú pouţívané pri 

činnostiach v prevádzke musí prevádzkovateľ udrţiavať v dobrom technickom stave, pravidelne 

vykonávať kontroly technického stavu, odborné prehliadky, skúšky a údrţbu v súlade 

s podmienkami sprievodnej dokumentácie dodávanej výrobcom, prevádzkovými predpismi a 

všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

5.3. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdrojoch znečisťovania ovzdušia  

a poskytovať  údaje  orgánom  ochrany  ovzdušia  v zmysle  platnej legislatívy na úseku 

ochrany ovzdušia.  

5.4. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov 

znečisťovania ovzdušia v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 

ochrany ovzdušia. 

5.5. Prevádzkovateľ vykoná pred začatím kaţdého chovného cyklu kompletnú dezinfekciu 

technológie a výrobných priestorov. 

5.6. Prevádzkové haly pre výkrm hydiny musia byť odsávané ventilátormi a odsávaný vzduch 

musí byť vypúšťaný  existujúcimi výduchmi do vonkajšieho prostredia. 

5.7. Na vetranie hál sa musí pouţívať vzduchotechnika s automatickým riadením teploty 

a prísunu čerstvého vzduchu.  

5.8. Splaškové vody zo sociálnych zariadení, hromadené v betónových ţumpách, musia byť 

odváţané na oprávnenú ČOV.   

5.9. Oplachové vody z umývania hál, odkanalizované do betónových nepriepustných 

podzemných nádrţí, musia byť odovzdané zmluvnému odberateľovi.  

5.10. Prevádzkovateľ je povinný v zmysle zákona o IPKZ umoţniť orgánu štátneho dozoru 

kontrolu prevádzky, vstup do prevádzky, odber vzoriek, vykonanie kontrolných meraní, 

nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a 

videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné informácie o prevádzke. 

 

6. Podmienky pre skladovanie a zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 

6.1. Prevádzkovateľ je povinný splniť opatrenia na dosiahnutie súladu zaobchádzania 

s nebezpečnými látkami, uloţené Obvodným úradom ţivotného prostredia Nitra 

rozhodnutím č. A/2006/00403 – 04/F09 zo dňa 28. 02 2006 uloţené v časti I.)-Hydinová 

farma Bodok, výroku rozhodnutia. 

6.2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie kontroly a skúšok tesnosti na nádrţe 

slúţiace na skladovanie nebezpečných látok odborne spôsobilou osobou v zmysle právnych 
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prepisov na úseku štátnej vodnej správy a podľa výsledkov vykonaných skúšok tesnosti 

zabezpečí ich nepriepustnosť, aby nedochádzalo k neţiaducim únikom nebezpečných látok 

do pôdy a podzemných vôd a aby sa zabránilo neţiaducemu zmiešaniu s vodou 

z povrchového odtoku a zosúladí s poţiadavkami určenými príslušnými STN a platnými 

právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej správy v termíne do 30. 4. 2008.  Táto 

povinnosť sa nevzťahuje na nádrţe uvedené v rozhodnutí Obvodného úradu ţivotného 

prostredia Nitra uvedenom v bode II. A 6.1. 

6.3. Prevádzkovateľ je povinný skladovať nebezpečné látky vo vhodných obaloch, v príslušných 

skladoch na to určených a pri skladovaní a manipulácii s nimi podrţať právne predpisy na 

úseku štátnej vodnej správy.   

6.4. Látky nebezpečné z hľadiska ohrozenia zdravia ľudí a ţivotného prostredia môţu byť 

skladované v rozsahu maximálnej skladovacej kapacity. 

6.5. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenia, ktoré môţu spôsobiť znečistenia 

ţivotného prostredia, v súlade s platnými prevádzkovými predpismi a podľa technických 

podmienok stanovenými výrobcom. 

6.6. Nebezpečné látky musia mať karty bezpečnostných údajov, uloţené v jednotlivých 

skladoch a na prevádzke, kde sa s nimi zaobchádza. 

6.7. Nebezpečné odpady je povolené skladovať a manipulovať s nimi v súlade s podmienkami 

uvedenými v bode II. D. tohto povolenia. 

6.8. Oplachové vody z čistenia a dezinfekcie hál je prevádzkovateľ povinný zhromaţďovať v na 

to určených nepriepustných podzemných nádrţiach, situovaných pri jednotlivých halách 

a ich obsah odovzdávať oprávenému zmluvnému odberateľovi. 

6.9. Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o mnoţstve oplachových vôd z čistenia a 

dezinfekcie hál. 

6.10. Prevádzkovateľ je povinný vyprodukovaný maštaľný hnoj vznikajúci pri čistení hál  po 

vyskladnení hydiny neodkladne odovzdávať odberateľovi na základe uzatvorenej platnej 

zmluvy a viesť o tom evidenciu. 

6.11. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby sa vyskladanie maštaľného hnoja z hál 

obmedzilo na čo najkratšiu moţnú dobu, bez jeho skladovania v prevádzke. 

6.12. Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa 

zaobchádza s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných 

látok musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do podzemných vôd, 

povrchových vôd, do pôdy a kanalizácie v zmysle platnej legislatívy na úseku štátnej 

vodnej správy. 

6.13. Prevádzkovateľ je povinný viesť záznam o prevádzke, údrţbe, opravách a kontrolách nádrţí 

slúţiacich na skladovanie nebezpečných látok a o vykonaných skúškach tesností podľa  

právnych predpisov na úseku štátnej vodnej správy. 

6.14. Prevádzkovateľ musí priebeţne aktualizovať prevádzkové poriadky zariadení na 

skladovanie nebezpečných látok, plány údrţby a opravy a taktieţ plány kontroly 

a pravidelne oboznamovať s nimi obsluhu. 

6.15. Prevádzkovateľ môţe skladovať kadávery v nechladenom uzamykateľnom kafilérnom boxe 

max. 24 hodín. 

 

B.  Emisné limity 

 

1.  Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

1.1 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z veľkého zdroja 

znečisťovania ovzdušia „ Hydinárska farma Bodok “ sa neurčujú. 
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1.2 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z teplovzdušných agregátov na 

zemný plyn ERMAF GP 70  a  75 A3 o príkone 75 kW sa neurčujú. 

1.3 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z plynových kotlov typov: 

Proterm typ 28 KTV s výkonom 27 kW,  Buderus typ GE s výkonom 230 kW,  Bareta typ 

IP 44 s výkonom 28 kW  a Proterm Skalica Typ Medveď 40 KLO  o výkone 35 kW sa 

neurčujú. 

1.4 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z kotlov na zemný plyn typu 

Viessmann typ Vitogas 100 s výkonom 48 KW sa neurčujú. 

1.5 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia zo stacionárnych náhradných 

zdrojov elektrickej energie sa neurčujú. 

 

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a 

osobitných vodách 

2.1. Z prevádzky nie sú vypúšťané odpadové vody a osobitné vody.  

 

3.  Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

3.1. Pre hluk a vibrácie sa limitné hodnoty v povolení neurčujú. 

 

 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, (najmä pouţitím najlepších dostupných techník). 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný čistenie chovných hál a ich vybavenia vykonávať 

vysokotlakovými čistiacimi zariadeniami. 

2. Prevádzkovateľ je povinný vyuţívať technológiu so zniţujúcim účinkom na emisie amoniaku, 

metánu a pachových látok – vyuţívať fázový výkrm s pouţitím kompletných kŕmnych zmesí 

obohatených o aminokyseliny a ľahko dostupný fosfor pre zníţenie vylučovania dusíka a pre 

lepšie vyuţitie ţivín z krmiva.  

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť zneškodnenie odpadov ţivočíšneho pôvodu (kadávery) 

katalógové číslo 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným 

poţiadavkám  z  hľadiska  prevencie  nákazy oprávnenou osobou v asanačnom zariadení do 

24 hod. od uloţenia odpadu v nechladenom sklade kadáverov. 

4. Prevádzkovateľ je povinný s odpadom ţivočíšneho pôvodu (kadávery) kat. č. 18 02 02 - 

odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným poţiadavkám nakladať v 

súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku veterinárnej starostlivosti. 

 

D.   Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi odpadu môţu vzniknúť pri prevádzke povoľovanej 

činnosti  nasledovné druhy odpadov zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov: 

 

P. č. Katalógové 

číslo 

Názov druhu odpadu 

 

Kategória 

odpadu 

1.  13 02 05 nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie 

oleje 

N 

2. 13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

3. 13 02 07 biologicky ľahko rozloţiteľné syntetické motorové, 

prevodové a mazacie oleje  

N 

4. 15 01 01 obaly z papiera O 
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5. 15 01 02 obaly z plastov O 

4. 15 01 10 

 

obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

6. 15 02 02 

 

absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov 

inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné 

odevy kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

7. 16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako 

uvedené v 16 02 09 aţ 16 02 12 

N 

8. 16 06 01 olovené batérie N 

9. 18 02 02 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú 

osobitným poţiadavkám z hľadiska prevencie nákazy 

N 

10. 18 02 07  cytotoxické a cytostatické liečivá N 

11. 18 02 08 liečivá iné ako uvedené v 18 02 07 O 

12. 16 01 03 opotrebované pneumatiky O 

13. 20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

2. Prevádzkovateľ je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s podmienkami tohto 

integrovaného povolenia, v mnoţstve 2,146 t.rok
-1

. Nakladanie s uvedenými nebezpečnými 

odpadmi ktoré vznikajú, resp. môţu vznikať v prevádzke „Hydinárska farma Bodok“, 

spočíva v ich zhromaţďovaní vo vyhradených priestoroch v prevádzke, pred odberom 

oprávneným subjektom. 

3. Nakladanie s nebezpečným odpadom katalógové číslo 18 02 02 - odpady, ktorých zber a 

zneškodňovanie podliehajú osobitným poţiadavkám z hľadiska prevencie nákazy sa vzťahuje 

len na predmety, ktoré so zvieratami prišli do styku (napr. injekčné striekačky, ampulky, ihly, 

tampóny atď.). Jeho oddelené zhromaţďovanie je povolené vo vhodných obaloch v sklade 

liekov. S odpadom ţivočíšneho pôvodu (kadávery) kat. č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber 

a zneškodňovanie podliehajú osobitným poţiadavkám nakladať v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi na úseku veterinárnej starostlivosti. Mnoţstvo kadáverov sa 

nezahŕňa do uvedeného celkového mnoţstva nebezpečných odpadov a vzťahujú sa naň 

všeobecné záväzné právne predpisy na úseku veterinárnej starostlivosti.  

4. Podmienky nakladania s nebezpečnými odpadmi uvedenými v tabuľke pod bodom č. II. D.1 

sa udeľujú na 3 roky od právoplatnosti tohto integrovaného povolenia. Platnosť inšpekcia 

predĺţi a to aj opakovane, ak nedošlo k zmene podmienok, ktoré boli rozhodujúce pre 

vydanie tohto povolenia, ak prevádzkovateľ najneskôr tri mesiace pred uplynutím tohto 

termínu poţiada inšpekciu o predĺţenie.   

5. Pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku kaţdého nového druhu nebezpečného 

odpadu zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bliţších podmienok 

nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloţenia, a to spôsobom a postupom ustanoveným 

podľa všeobecne záväzných predpisov v odpadovom hospodárstve. 

6. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o druhoch, mnoţstve a pôvode 

odpadov, s ktorými nakladá a o ich zhodnotení a zneškodnení a ohlasovať ustanovené údaje z 

evidencie inšpekcii. 

7. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať Evidenčný list odpadu a Hlásenie o vzniku odpadu  

a nakladanie s ním 5 rokov. 

8. Odpady ţivočíšneho pôvodu (kadávery) kat. č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber a 

zneškodňovanie podliehajú osobitným poţiadavkám z hľadiska prevencie nákazy  

zhromaţďovať v uzatvárateľnom kontajneri o objeme 1,5 m
3
 pri budove novej liahne 

a v kontajneri o objeme 1,5 m
3
 pri hale č. 1. 
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9. Prevádzkovateľ je povinný veterinárny odpad kat. č. 18 02 02 – obaly z liečiv, injekčné 

striekačky, ampulky , ihly, tampóny a iné, po veterinárnom zákroku skladovať v sklade 

liekov. 

10. Zmesový komunálny odpad kat. č. 20 03 01 je povolené zhromaţďovať oddelene 

v plechových kontajneroch s objemom 7 m
3
 situovaných pri sklade vajec, baličke vajec (hale 

č. 12), pri hale č. 7 a budove starej liahne.   

11. Opotrebované pneumatiky je povolené zhromaţďovať na spevnenej betónovej ploche na 

stredisku SPV. 

12. Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti ako ţiarivky, výbojky a akumulátory je 

povolené zhromaţďovať  v sklade nebezpečných odpadov -v prístavbe starej liahne.  

13. Opotrebované oleje, pouţité olejové filtre a absorbenty je povolené skladovať v sklade 

opotrebovaných olejov vedľa budovy  starej liahne.  

14. Veterinárny odpad  po veterinárnom zákroku je povolené zhromaţďovať v sklade liekov.  

15. Odpad z papierových preloţiek, kartónov a fólie je povolené skladovať v budove SPV.  

16. Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi, ako pôvodcovi, je povinný odovzdávať na 

zhodnotenie, prípadne zneškodnenie len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva. 

17. Prevádzkovateľ, ako pôvodca odpadu je povinný zaraďovať odpady podľa platného Katalógu 

odpadov, oddelene zhromaţďovať odpady utriedené  podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich 

pred znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiaducim únikom; zhromaţďovať oddelene 

nebezpečné odpady podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi 

v súlade so zákonom o odpadoch a osobitnými predpismi. 

18. Prevádzkovateľ je povinný nebezpečné odpady ako aj sklady, v ktorom sa skladujú 

nebezpečné odpady, označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu. 

19. Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uloţené, zabezpečiť, aby  boli 

odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by 

mohli spôsobiť vznik neţiaducich reakcií v odpadoch, napríklad vznik poţiaru, boli odolné 

proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedať 

poţiadavkám podľa osobitných predpisov. 

20. Prevádzkovateľ je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade s Programom 

odpadového hospodárstva (ďalej „POH“), schváleným príslušným orgánom štátnej správy 

odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH. 

21. Nie je moţné  riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné 

odpady s  odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníţenia koncentrácie prítomných 

škodlivín. 

 

E. Podmienky hospodárenia s energiami. 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný udrţiavať všetky elektrické a plynové zariadenia v prevádzke 

v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údrţbu. O zistených 

nedostatkoch viesť záznamy v prevádzkovej evidencii. 

2. Prevádzkovateľ je povinný všetky zariadenia prevádzkovať v súlade s dokumentáciou 

dodávanou výrobcom.  

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelné odborné prehliadky a skúšky elektrických 

a plynových zariadení v prevádzke.  

4. vykonaných kontrolách, odborných prehliadkach a zistených nedostatkoch viesť záznamy v 

prevádzkovej evidencii. 

5. Dodrţiavať technologické výrobné postupy za účelom zamedzenia plytvania elektrickou 

energiou a palivami.  
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6. Zaznamenávať údaje o spotrebe vody, elektrickej energie, nafty a zemného plynu v 

prevádzke do prevádzkovej evidencie. 

7. Pre osvetlenie hál pouţívať úsporné svietidlá. 

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií a 

opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej prevádzky. 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej 

správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamţitý nadmerný únik 

emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na 

úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia a písomne do jedného dňa od 

vzniknutej udalosti. 

2. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať opatrenia pre prípad havárie a pri situáciách 

odlišných od podmienok beţnej prevádzky, ako sú vznik poţiaru, porušenie tesnosti nádrţe 

skladovaných nebezpečných látok, porušenie stability skladovacích priestorov, ale 

i dlhotrvajúce daţde, povodne, víchrice a podobne a postupovať podľa Plánu preventívnych 

opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do ţivotného 

prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“), vypracovaného 

a schváleného v súlade so všeobecnými  právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej 

správy. 

3. Všetky vzniknuté havárie musia byť zaznamenané v prevádzkovej evidencii a o kaţdej 

havárii musí byť spísaný záznam. 

4. Prevádzkovateľ je povinný postupovať pri odstraňovaní nebezpečných stavov ohrozujúcich 

kvalitu ovzdušia a robiť potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám podľa Súboru TPP 

a TOO uvedeného v časti II. A. v bode 5.1. 

5. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať školenie obsluhy o technických, organizačných, 

bezpečnostných a hygienických opatreniach pri prevádzke zariadenia, o poţiadavkách na 

vedenie prevádzkovej dokumentácie a o opatreniach v prípade vzniku havarijného stavu v 

prevádzke. O vykonaných školeniach musí byť spísaná zápisnica. 

6. Prevádzkovateľ je povinný pre všetky zariadenia a stavby, v ktorých sa nakladá 

s nebezpečnými látkami, mať vypracované aktuálne prevádzkové poriadky, plány údrţby 

a opráv a plány kontroly, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 

ochrany vôd, ovzdušia a odpadov a v súlade s osobitnými predpismi bezpečnosti práce a 

ochrane zdravia pri práci. 

 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania 

 

1. Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa v povolení neurčujú.  

 

H. Opatrenia  na  obmedzenie  vysokého  stupňa celkového  znečistenia  v  mieste     

 prevádzky 

 

1. Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia ţivotného prostredia, 

podmienky sa v povolení neurčujú. 
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I. Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

1.1.  Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z veľkého zdroja znečisťovania 

sa neurčujú. Monitorovanie znečisťujúcich látok sa nevyţaduje.  

1.2.   Prevádzkovateľ musí zisťovať mnoţstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia   

         jedenkrát ročne podľa schváleného postupu výpočtu.  

 

2. Kontrola priemyselných odpadových vôd,  splaškových odpadových vôd a vôd 

z povrchového odtoku 

2.1. Z prevádzky nie sú vypúšťané odpadové vody, ani vody z povrchového odtoku. 

 

3.  Kontrola odpadov 

3.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť kontrolu týkajúcu sa skladovania odpadov 

(mnoţstvo, druh, označenie) na schválených miestach jedenkrát za mesiac. O kontrole bude 

viesť záznam v prevádzkovom denníku.  

3.2. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch a mnoţstve 

odpadov, s ktorými nakladá a o ich zhodnotení a zneškodnení na Evidenčnom liste odpadu 

v súlade so všeobecne záväznými predpismi na úseku odpadového hospodárstva. 

3.3.  Prevádzkovateľ musí vykonávať vizuálnu kontrolu priestorov na skladovanie nebezpečných 

odpadov a zaznamenávať nedostatky v prevádzkovom denníku.  

 

4.  Kontrola hluku 

4.1. Opatrenia na kontrolu hluku vzhľadom na charakter a umiestnenie prevádzky sa v povolení 

neurčujú.  

 

5.  Kontrola spotreby energií 

5.1. Prevádzkovateľ zabezpečí priebeţné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným, 

turnusovým a ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie, vody, nafty a zemného 

plynu v prevádzke.  

 

6. Kontrola prevádzky  

6.1. Prevádzkovateľ je povinný sledovať dodrţiavanie technicko - prevádzkových parametrov v 

súlade so schváleným „Súborom TPP a TOO“ a platnými prevádzkovými predpismi 

a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení. 

6.2. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umoţňujúcim kontrolu, evidenciu 

údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 5 

rokov, ak nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené 

inak. 

6.3. Prevádzkovateľ  musí viesť a uchovávať evidenciu o mnoţstve a druhu pouţívaných krmív, 

vitamínov, liečiv a o mnoţstve vyprodukovanej a uhynutej hydiny. 

6.4. Prevádzkovateľ musí zaznamenávať do prevádzkovej evidencie dátum a mnoţstvo 

odovzdanej podstielky a hydinového trusu. 

6.5. Prevádzkovateľ musí zaznamenávať v prevádzkovom denníku pravidelné vyprázdňovanie 

a odvoz obsahu ţúmp na splaškové vody zo sociálneho zariadenia na oprávnenú čistiareň 

odpadových vôd a uchovávať doklady o vývoze. 
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6.6. Prevádzkovateľ musí viesť evidenciu o vyprázdňovaní a odvoze obsahu podzemných 

nádrţí na skladovanie oplachových vôd  z umývania chovných hál v prevádzkovom 

denníku a uchovávať doklady o vývoze.   

6.7. Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, 

priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť 

zaznamenávané v priebeţnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku udalosti, 

informovania inštitúcií a osôb o udalosti, údaje o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, 

odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch 

a havárií. O kaţdej havárií musí byť spísaný zápis a musia o nej byť vyrozumené príslušné 

orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi v oblasti ochrany vôd a v oblasti ochrany ovzdušia. 

 

7.  Podávanie správ 

7.1.  Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie 

určené v povolení a vo vykonávacom predpise k zákonu o IPKZ a kaţdoročne ich za 

predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej a elektronickej forme 

do informačného systému.  Údaje sa oznamujú  Slovenskému hydrometeorologickému 

ústavu v Bratislave na tlačivách, ktoré MŢP SR uverejňuje vo svojom vestníku a na svojej 

internetovej stránke. Tieto údaje je prevádzkovateľ povinný uchovávať najmenej 5 rokov.   

7.2.  Prevádzkovateľ je povinný podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za obdobie 

predchádzajúceho kalendárneho roka inšpekcii,  príslušnému obvodnému úradu ţivotného 

prostredia a Recyklačnému fondu  do 31. januára nasledujúceho roka. 

7.3   Prevádzkovateľ je povinný  oznamovať údaje o odberaných mnoţstvách  podzemných vôd 

v členení na kalendárne mesiace 1 x za rok, a to do 31 . januára nasledujúceho roka na 

tlačive SHMÚ.    

7.4.  Prevádzkovateľ zdrojov znečisťovania ovzdušia je povinný oznamovať do 15. februára 

nasledujúceho roku úplné a pravdivé informácie o zdroji a emisiách za uplynulý rok 

príslušnému obvodnému úradu ţivotného prostredia a obci. 

7.5.  Prevádzkovateľ je povinný uchovávať evidované údaje o podstatných ukazovateľoch 

prevádzky v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd, 

ovzdušia a odpadového hospodárstva. 

7.6. Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy 

vzniknuté havárie a mimoriadne udalosti v prevádzke, nadmerný okamţitý únik emisií do 

ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 

ochrany vôd a ovzdušia. 

7.7. Prevádzkovateľ je povinný inšpekcii bezodkladne písomne oznámiť splnenie opatrení, 

uloţených v tomto povolení.  

 

J. Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie 

a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 

1.  Poţiadavky na skúšobnú prevádzku sa v povolení neurčujú, predmetom tohto povolenia nie 

je nová prevádzka ani zmena technológie. 

2. Pre prípad výpadku elektrickej energie musí prevádzkovateľ udrţiavať 

v prevádzkyschopnom  stave náhradné zdroje  energie – dieselagregáty. 

3.  Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať opatrenia pre prípad zlyhania činností v prevádzke, 

ktoré sú obsiahnuté v platných prevádzkových predpisoch a v ďalšej dokumentácii uvedenej 

v bodoch časti F tohto povolenia. 
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K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke neodkladne 

oznámiť inšpekcii v dostatočnom časovom predstihu. 

2.  Prevádzkovateľ musí vypracovať podrobný časový a vecný plán postupu ukončenia činnosti 

v prevádzke alebo v jej časti, tento plán musí predloţiť inšpekcii spoločne s oznámením 

podľa predchádzajúceho bodu (1.) v lehote najmenej 3 mesiace pred ukončením 

činnosti prevádzky. 

 
 
 

O d ô v o d n e n i e 
 
 

 Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra (ďalej len „inšpekcia“)  

ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe 

starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa § 8 

ods. 2 písm. a) bod 7 a podľa § 17 zákona o IPKZ a zákona o správnom konaní vydáva 

integrované povolenie pre prevádzku „Hydinárska farma Bodok“ na základe ţiadosti  

prevádzkovateľa  Hybrav a.s., Hydinárska farma Bodok č. 702,  951 04 Veľký Lapáš doručenej 

inšpekcii dňa 21. 12. 2006. 

 

 Prevádzka „Hydinárska farma Bodok“ je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území 

obcí Veľký Lapáš,  Dolné Obdokovce a Golianovo, okres Nitra, kraj Nitra  na parcelách: 

katastrálne územie Veľký Lapáš: KN register „C“ parc. č. 1184/8; 1184/9; 1184/10; 1201/1;  

1201/3;  1201/6;  1201/9 a par. č. 1200 reg. „E“,  ktoré sú podľa výpisu z LV č. 1788 vo 

vlastníctve prevádzkovateľa Hybrav a.s.  

katastrálne územie Dolné Obdokovce KN reg. „E“ par. č. 2732/1; 2732/2; 2732/5; 2732/6; 

a stavby postavené na parcelách č. 2733/11;  2733/13;  2733/15;  2733/17;  2733/19;  2733/21;  

2726/24;  2732/11;  2732/12;  2732/13;  2732/3;  2732/2;  2732/34;  2732/28;  2729/5;  2729/4; 

2726/8;  2733/5;  2733/4;  2726/5;  2726/6;  2726/7;  2726/23;  2726/22;  2726/21;  2726/20; 

2732/5; 2732/6;  2732/7;  2732/8;   2732/9;  2733/9;  2733/9; 2733/11;  2733/13;  2733/15;  

2733/17;  2733/19;  2733/21sú podľa výpisu z LV č. 934 vo vlastníctve Hybrav a.s., Hydinárska 

farma Bodok č. 702, Veľký Lapáš. Právny vzťah k parcelám pod uvedenými stavbami nie je 

evidovaný na LV.   

KN parcely reg. „C“ č.: 2724/2; 2726/33; 2726/34;  2729/12;  2732/36;  2732/38;  2732/42;  

2732/44;  2732/46;  2732/47;  2732/48;  2732/49;  2732/50;  2732/51;  2733/26 a 2745/7, na ktoré 

má prevádzkovateľ Hybrav a.s. uzatvorenú nájomnú zmluvu  s Rímskokatolíckou cirkvou 

Biskupstvo Nitra podľa výpisu z LV č. 1079  

katastrálne územie Golianovo KN parc. reg. „C“ č. 1330/2, ktorej vlastníkom je podľa výpisu 

z LV č. 1081 Ing. Ács Daniel, bytom J. M. Hurbana 2, Nové Zámky.  

 

Inšpekcia po preskúmaní predloţenej ţiadosti a priloţených príloh zistila, ţe ţiadosť 

neobsahuje všetky náleţitosti podľa § 11 zákona o IPKZ. Z uvedeného dôvodu inšpekcia konanie 

prerušila rozhodnutím č. 2695 - 6009/2007/Mac/371230106 zo dňa 26. 02. 2007 a zároveň 

vyzvala prevádzkovateľa, aby svoje podanie doplnil v stanovenej lehote. 
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Doplnená ţiadosť vrátane poţadovaných príloh bola inšpekcii doručená dňa 30. 03. 2007.  

Prílohou ţiadosti bol i predloţený  doklad  (výpis z účtu) o zaplatení správneho poplatku dňa 

30. 06. 2006 podľa zákona o správnych poplatkoch, poloţka 171a písm. b) vo výške 20 000,- Sk. 

 

Inšpekcia v súlade s § 12 ods. 2 zákona o IPKZ oznámila listami zo dňa 31. 05. 2007  

účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti, začatie správneho konania vo veci vydania 

integrovaného povolenia pre prevádzku „ Hydinárska farma Bodok“. Toto oznámenie malo 

povahu verejnej vyhlášky a bolo zverejnené na úradnej tabuli inšpekcie v dňoch od  01. 06. 2007 

do 03. 07. 2007 a na úradných tabulách obcí Veľký Lapáš, Dolné Obdokovce a Golianovo 

 

Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ  doručila dotknutým orgánom a obci 

Práznovce ţiadosť prevádzkovateľa s prílohami a obci i zverejnenie podstatných údajov 

o podanej ţiadosti a výzvu verejnosti a súčasne účastníkom konania doručila s oznámením 

podrobnosti o povoľovanej prevádzke ( stručné zhrnutie ) a  určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie 

a zverejnila podstatné údaje o  podanej  ţiadosti  na  internetovej  stránke a  na úradnej  tabuli  

inšpekcie  od  01. 06. 2007  do 03. 07. 2007 a na úradných tabulách obcí Veľký Lapáš, Dolné 

Obdokovce a Golianovo spolu s výzvou verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou 

osobou, dokedy sa môţu vyjadriť.  

 

V určenej 30-dňovej lehote sa verejnosť nevyjadrila k ţiadosti formou petície  a  zúčastnené 

osoby nepodali prihlášku. Všetky dotknuté orgány sa vyjadrili k povoľovanej prevádzke kladne 

a ţiaden z účastníkov konania nevzniesol námietku ani pripomienku k prevádzke.   

 

Po uplynutí lehoty na vyjadrenie nariadila inšpekcia v súlade s § 13 zákona o IPKZ ústne 

pojednávanie na deň 07. 08. 2007, na ktoré prizvala prevádzkovateľa, ostatných účastníkov 

konania a dotknuté orgány. Oznámenie o nariadení ústneho pojednávania malo povahu verejnej 

vyhlášky a bolo zverejnené na úradnej tabuli inšpekcie od 18. 07. 2007 do 02. 08. 207 a na 

úradných tabulách obcí Veľký Lapáš, Dolné Obdokovce a Golianovo. 

Inšpekcia zároveň upozornila na skutočnosť, ţe svoje pripomienky a námety musia uplatniť 

písomne najneskôr na ústnom pojednávaní, na neskôr uplatnené pripomienky a námety sa 

neprihliada. Na ústnom pojednávaní v danej veci, v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona o 

IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná moţnosť 

uplatniť svoje pripomienky,  námety a doplnenia, bolo im umoţnené nahliadnuť do podkladov 

rozhodnutia, vyjadriť sa k nim a k spôsobu ich zistenia pred vydaním povolenia. Na základe 

verejnej vyhlášky neuplatnil ţiadny účastník konania pripomienky. Na ústnom pojednávaní, bola 

prerokovaná ţiadosť, písomné pripomienky a námety dotknutých orgánov uplatnené k ţiadosti 

v určenej lehote na vyjadrenie a pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov 

vznesené najneskôr na ústnom pojednávaní. Všetci zúčastnení uviedli do zápisnice, ţe nemajú 

pripomienky k povoľovanej prevádzke. Na záver ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica, 

ktorá bola nahlas prečítaná a podpísaná zúčastnenými.  

Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli 

odôvodnené a dôvody ktoré smerovali k obsahu ţiadosti a k prevádzke.  

 

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu,  preto cudzí dotknutý orgán 

nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuloţila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.  
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Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa 

celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 V integrovanom konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené poţiadavky na 

meranie hluku. 

 

Inšpekcia neurčila emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok a monitorovanie 

emisií do ovzdušia z veľkého zdroja znečisťovania „Hydinárska farma Bodok“, nakoľko 

z pracovného prostredia hospodárskych objektov je znečistený vzduch odvádzaný do vonkajšieho 

ovzdušia vetracími otvormi v stropoch a v stenách hál. V súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi na úseku ochrany ovzdušia, znečistený vzduch odvádzaný do vonkajšieho 

ovzdušia z pracovného prostredia alebo iného obdobného prostredia výrobných hál a 

hospodárskych objektov sa vo všeobecnosti nepovaţuje za odpadový plyn, ale za fugitívne 

emisie. Na emisie z takýchto vetracích výduchov sa emisné limity, vyjadrené ako hmotnostná 

koncentrácia alebo hmotnostný tok neuplatňujú, je však potrebné predkladať príslušnému orgánu 

ochrany ovzdušia technický výpočet mnoţstiev vypúšťaných emisií s pouţitím emisných 

faktorov. Zároveň sú pre tieto emisie platné všeobecné podmienky prevádzkovania, ktoré sú 

premietnuté do opatrení tohto rozhodnutia.  

 

 Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok z  teplovzdušných agregátov na zemný 

plyn ERMAF GP 75, stacionárneho náhradného zdroja elektrickej energie plynových kotlov 

a kotlov na zemný plyn sa neurčujú, nakoľko v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 

na úseku ochrany ovzdušia sú uvedené zariadenia kategorizované ako malé zdroje znečisťovania 

ovzdušia, pre ktoré nie sú určené emisné limity. 

 

 Emisné limity pre emisie do vôd neboli určené, nakoľko z prevádzky nie sú vypúšťané 

odpadové vody do povrchových ani podzemných vôd. Oplachové vody z umývania chovných hál 

sú hromadené v podzemných nádrţiach, odkiaľ sú pravidelne vyváţané. Splašková voda  zo 

sociálnych zariadení je hromadená v ţumpách, odkiaľ sú vyváţané na ČOV. Vody z povrchového 

odtoku sú odvedené nesústredene priamo na terén.  

  

 Emisné limity pre hluk a vibrácie a ich kontrola sa neurčujú, nakoľko prevádzka nie 

zdrojom nadmerného hluku a vibrácií neboli vznesené poţiadavky dotknutého orgánu.  

 

Zistenie skutočného stavu prevádzky inšpekcia uskutočnila dňa 10. 04. 2007. Návrh 

podmienok integrovaného povolenia bol predloţený prevádzkovateľovi dňa 27. 09. 2007. 

Prevádzkovateľ sa k tomuto návrhu vyjadril listom zo dňa 28. 09. 2007 a jeho pripomienky 

k uvedenému návrhu inšpekcia zapracovala do tohto povolenia. 

 

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala 

z ustanovenia § 5 zákona o IPKZ a prílohy č. 3, ktoré stanovuje hľadiská pri určovaní BAT.  

Pri posudzovaní hľadísk vychádzala inšpekcia z porovnania parametrov, ktoré uviedol 

prevádzkovateľ v predloţenej ţiadosti s návrhom BAT v odvetví intenzívneho chovu hydiny 

(Referenčný dokument BAT, Intenzívny chov hydiny a ošípaných, preklad originálu z roku 

2001). 

 

Na základe porovnania prevádzky s BAT boli uloţené opatrenia v bode II.C a D tohto povolenia 

s cieľom minimalizovať tvorbu odpadov a emisií do ţivotného prostredia. 
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Súčasťou integrovaného povoľovania bolo podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ konanie: 

 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- o určení emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania  podľa § 8 ods. 2 písm. 

a) bod č. 7 v nadväznosti na § 33 ods. 3 písm. l) zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, 

ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochrane ovzdušia“)   

- o udelenie súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení (ďalej len „Súbor TPP a TOO“) podľa § 8 ods. 2 písm. a)  bod  č. 8  

v nadväznosti na §  22 ods. 1 písm. f) zákona o ochrane ovzdušia. 

Dňom nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia sa stáva Súbor TPP a TOO   spracovaný 

v termíne V/2007 súčasťou  dokumentácie zdroja znečisťovania ovzdušia. 

v oblasti odpadov: 

- o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi   vrátane  ich  prepravy podľa § 8 

ods. 2 písm. c) bod č. 8 –v  nadväznosti na  § 7 ods. 1  písm. g)  zákona   č.223/2001 Z. z. 

o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o odpadoch“). 

v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

- posudzovanie návrhov na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 

č. 4 v nadväznosti na  § 10 ods. 4  písm. h)  zákona   č. 126/2006 Z. z. o verejnom 

zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastníkov 

konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav a zabezpečenie 

prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného prostredia podľa zákona 

o IPKZ, a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov. 

 
P o u č e n i e: 

 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Vysunuté pracovisko Nitra, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa 

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania.  

 

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

       

 

         Ing. Miroslav Held 

vymenovaný na zastupovanie riaditeľa IŢP  

 

Príloha: Situovanie prevádzky 
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Doručuje sa: 

 

Účastníkom konania:  

 

1.  Prevádzkovateľ:  Hybrav a.s., Hydinárska farma Bodok č. 702,  951 04 Veľký Lapáš 

2. Obec Veľký Lapáš, Obecný úrad Veľký Lapáš,  951 04 Veľký Lapáš 

3. Obec Dolné Obdokovce, Obecný úrad Dolné Obdokovce, 951 02 Dolné Obdokovce 

4. Obec Golianovo, Obecný úrad Golianovo, 951 08 Golianovo 

5. Rímskokatolícka cirkev Biskupstvo Nitra, Hradné námestie 7, 950 50 Nitra 

6. Ács Daniel, J. M. Hurbana 2,  941 01 Nové Zámky 

7. Gyepes Silvester, Dolné Obdokovce 200,  951 02 Dolné Obdokovce 

8. Pôdohospodárska platobná agentúra, Dobrovičova ul. č. 12, 815 26 Bratislava 

9. UniCredit Bank Slovakia a.s.,  Bratislava, Šancová 1/A,  813 33 Bratislava 1 

 

10. Toto rozhodnutie má povahu verejnej vyhlášky a musí byť zverejnené podľa § 26 zákona č. 

71/1967 Zb. o správnom konaní po dobu 15 dní na úradnej tabuli, prípadne aj iným v mieste 

obvyklým spôsobom.  15. deň tejto lehoty je dňom doručenia.  

 

Príslušné obecné úrady zabezpečia zverejnenie tohto rozhodnutia vyvesením na úradných 

tabulách obcí po dobu 15 dní a po tomto termíne potvrdené zverejnenie zašlú späť na inšpekciu. 

 

 

   

• Obec Veľký Lapáš – úradná tabuľa 

 

 

      Vyvesené dňa .......................................                              Zvesené dňa ..................................... 

 

 

      pečiatka a podpis                                                                pečiatka a podpis 

 

 

 

• Obec Dolné Obdokovce – úradná tabuľa 

 

 

      Vyvesené dňa .......................................                              Zvesené dňa ..................................... 

 

 

      pečiatka a podpis                                                                pečiatka a podpis 

 

 

 

• Obec Golianovo – úradná tabuľa 

 

 

      Vyvesené dňa .......................................                              Zvesené dňa ..................................... 

 

 

     pečiatka a podpis                                                                pečiatka a podpis 


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

• SIŢP, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava – úradná tabuľa 

 

 

      Vyvesené dňa .......................................                              Zvesené dňa ..................................... 

 

 

      pečiatka a podpis                                                                pečiatka a podpis 

 

  

 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

 

Dotknutým  orgánom: 

 

11. Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra – štátna správa ochrany ovzdušia, 

J. Kráľa 124, 949 01 Nitra  

12. Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra – štátna správa ochrany vôd, 

J. Kráľa 124, 949 01 Nitra 

13. Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra – štátna správa odpadového hospodárstva, 

J. Kráľa 124, 949 01 Nitra 

14. Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra – štátna správa ochrany prírody a krajiny, 

J. Kráľa 124, 949 01 Nitra 

15. Obvodný pozemkový úrad Nitra, Štefánikova trieda 88, 949 01 Nitra 

16. Obvodný lesný úrad Nitra, Štefánikova trieda 88, 949 01 Nitra 

17. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre, 

Štefánikova trieda 58, 949 63 Nitra 

18. Regionálna veterinárna a potravinová správa Nitra, Akademická 1, 949 01 Nitra 

 

 

 



Príloha č. 1 rozhodnutia č. 2695-32084/2007/Poj/371230106 

 

 

Príloha:   Situovanie prevádzky 

 

 


